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Video Intercom Villa Door StaEon
UD28151B-F

Microphone 2 Indicator3 BuF on4 Card Reading Area5
Loudspeaker6 Terminals7 Debugging Port8

Note: The debugging port is used for debugging only.

Terminal and Wiring2

InstallaEon Accessory3
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1 Appearance

Surface MounEng without ProtecEve Shield
1. SEck the mounEng template on the wall. Drill screw holes according to the mounEng
template. Remove the template from the wall.
2. Secure the mounEng plate on the wall with 4 supplied screws according to the screw
holes.
3. Install the villa door staEon to the mounEng plate. Fix the device on the mounEng
plate with the set screw.

Make sure all related equipments are power-off during the installaEon.
Tools that you need to prepare for installaEon:

Drill (ø2.846) and gradienter.
Purchase the protecEve shield before installaEon.

Before You Start

1. SEck the mounEng template on the wall. Drill the screw holes according to the
mounEng template. Remove the template from the wall.
2. Align the protecEve shield with the mounEng template.
3. Secure the mounEng plate and protecEve shield on the wall with 4 supplied screws
according to the screw holes.
4. Install the villa door staEon to the mounEng plate. Fix the device on the mounEng
plate with the set screw.
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ConfiguraEon via Web5

You are required to acEvate the device first by seĻ ngs a strong password before you
can use the device.

AcEvate Device via Web1

Access to the Device by Web Browsers2
1. In the browser address bar, enter the IP address of the device, and press the Enter
key to enter the login page.
2. Enter the user name and password and click Login.

Refers to Video Intercom Villa Door StaEon User Manual (scan the QR code) for details.
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Exit Button

TO EXIT

2
Orange RS-485+

Yellow RS-485-

Red 12 VDC

Black GND

White AIN1
White AIN2
White AIN3
White AIN4

Yellow NC

Green COM

Blue NO

Black GND
Black GND

PRESS

Power
Input

Reserved
DS-KV6103-PE1(C) DS-KV6113-WPE1(C)

1 Camera

Set Screw10 TF Card Slot11 Network Interface12

Indicator DescripĄon
Unlock: Green Call: Orange Communicate: White

NC: Door Lock Relay Output (NC)
NO: Door Lock Relay Output (NO)
COM: Common Interface
AIN1: For the access of Door Contact
AIN3: For the access of Exit BuF on
AIN2&AIN4: Reserved

485-: RS-485 Interface (Reserved)
485+: RS-485 Interface (Reserved)
12 VDC IN: Power Supply Input
GND: Grounding

MounEng Template 21 MounEng Plate
Note: The dimension of the mounEng plate is 102.58 mm × 39.24 mm × 6.2 mm.

InstallaEon4
Note: Video intercom villa door staEon supports surface mounEng.

Default parameters of door staEon are as follows:
Default IP Address: 192.0.0.65.
Default Port No.:8000.
Default User Name: admin

1. Power on the device, and connect the device to the network.
2. Enter the IP address into the address bar of the web browser, and click Enter to enter
the acEvaEon page.
Note: The computer and the device should belongs to the same subnet.
3. Create and enter a password into the password field.
4. Confirm the password.
5. Click OK to acEvate the device.
Note: When the device is not acEvated, the basic operaEon and remote configuraEon of device cannot be
performed.

Communicate with Indoor StaEon3
1. Click SeĻ ngs -> Intercom -> Press BuF on to Call to enter the seĻ ngs page.
2. Set the parameters.
- Edit call No. for every buF on.
- Check Call Management Center to set the buF on calling center.

Note: If you check Call Management Center and set the call No. as well, call management center has
higher privilege than call No.
3. Press buF on to call indoor staEon.

4 Issue Card
1. Click SeĻ ngs -> Access Control and Elevator Control to enter the seĻ ngs page.
2. Click Issue Card. Present the card on the card reading area.
3. When issuing finished, the windows pop up on the seĻ ngs page.
Note:
Only Mifare card supported, and Mifare card with non-standard shape is recommended.
Up to 10000 cards can be issued and managed by V series door staEon. A voice prompt (No more cards

can be issued.) can be heard when the issued card amount exceeds the upper limit.

5 Unlock Door
AOer issuing cards, you can unlock the door by presenEng the issued cards.
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Screws

Villa Door Station

Mounting Plate Mounting Template Wall

1
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Screws

Screws
Villa Door Station

Mounting Plate Protective Shield Mounting Template Wall

Surface MounEng without ProtecEve Shield

Surface MounEng with ProtecEve Shield

3

Vertical: 75°

Horizontal: 129°

Highest Height: 1.78 m

Lowest Height: 1.02 m

0.5 m
0.5 m

1.4 m

Vertical: 75° Vertical: 75°

Highest Height: 1.88 m Highest Height: 1.98 m

Lowest Height: 1.12 m Lowest Height: 1.22 m

0.5 m0.5 m

1.6 m1.5 m

Recommended Installation Height (The distance between the camera and the
ground): 1.4 m to 1.6 m.

The recommended distance from the ground level is 1.40
adjustable depends on the height of body.

102023104

Hole1

Hole2

Hole1

Hole1 Hole1
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1.18

Unit : mm6.2

39.24 3.45

1 2

5
Apply
Si l icone
Sealant

A

B

Surface MounEng with ProtecEve Shield

Note: Apply silicone sealant among the cable wiring area to keep the raindrop from entering. Please refer
to figure A.

Note: If installing outdoors, you are advised to install thedevice with protective shield. For the finished
view, please refer to figure B.



Remarque : l’apparence de l’appareil varie selon le modèle. Reportez-vous à l’appareil proprement dit.

DescripĄon de l’indicateur
Déverrouillage : Vert

Borne et câblage
Remarque : reportez-vous au manuel d’uElisaEon pour une descripEon du câblage.

Accessoire d’installaEon
Remarque : pour connaître les dimensions des accessoires d’installaEon, veuillez vous reporter au manuel
d’uElisaEon.

InstallaEon
Avant de commencer
● Assurez-vous que l’appareil dans son emballage est en bonne condiEon et que toutes
les pièces de montage sont incluses.

● Assurez-vous que tous les équipements connexes sont hors tension pendant
l’installaEon.

● Vérifiez que les spécificaEons du produit sont adéquates à l’environnement
d’installaEon.

Remarque : pour l’installaEon, reportez-vous à la figure et au manuel d’uElisaEon.

ConfiguraEon
AcEver un appareil
Vous devrez d’abord acEver l’appareil en définissant un mot de passe fort avant de
pouvoir l’uEliser.
AcEvez l’appareil à distance via le logiciel client iVMS-4200.
ConfiguraEon à distance
Remarque : Pour plus de détails sur la configuraEon, consultez le manuel d’uElisaEon.

Microphone Indicateur

Touche Zone de lecture de carte Haut-parleur
Bornes Port de débogage

Apparence

SABOTAGE

Caméra

Vis de blocage Fente de carte TF Interface réseau

Appeler : orange Communiquer : blanc
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Hinweis: Der AuP au des Geräts variiert je nach Modell. Beziehen Sie sich auf das tatsächliche Gerät.

Anzeigen
Entriegeln: Grün

Anschlüsse und Verkabelung
Hinweis: Die Beschreibung der Verkabelung finden Sie im Benutzerhandbuch.

InstallaEonszubehör
Hinweis: Entnehmen Sie den Umfang des InstallaEonszubehörs dem Benutzerhandbuch.

InstallaEon
Bevor Sie beginnen
●Achten Sie darauf, dass sich das Gerät in der Verpackung in gutem Zustand befindet und
alle Montageteile enthalten sind.

● Achten Sie darauf, dass alle relevanten Geräte während der Montageausgeschaltet sind.
● Überprüfen Sie die ProduktspezifikaEon für die InstallaEonsumgebung.
Hinweis: Einzelheiten zur InstallaEon finden Sie in der Abbildung und im Benutzerhandbuch.

KonfiguraEon
Gerät akEvieren
Bevor Sie das Gerät benutzen können, müssen Sie zunächst ein sicheres Passwort
festlegen, um das Gerät zu akEvieren.
AkEvierung aus der Ferne über das Web oder die iVMS-4200 Client-SoOware.
FernkonfiguraEon
Hinweis: Weitere InformaEonen zur KonfiguraEon finden Sie im Benutzerhandbuch.

Mikrofon Statusanzeige

Taste Kartenlesebereich Lautsprecher
Anschlussklemmen Debug-Anschluss

AuP au

SABOTAGE

Kamera

Feststellschraube TF-Kartensteckplatz Netzwerkanschluss

Anruf: Orange KommunikaEon: Weiß

DEUTSCH

Verweise auf Schaubilder

Nota: el aspecto del disposiEvo varía en función del modelo. Remítase al disposiEvo en cuesEón.

Descripción del indicador
Desbloquear: Verde

Terminal y cableado
Nota: Para ver una descripción del cableado, consulte el manual de usuario.

Accesorio de instalación
Nota: consulte el manual de usuario para ver las dimensiones de los accesorios de instalación.

Instalación
Antes de comenzar
● Asegúrese de que el disposiEvo incluido esté en buenas condiciones y se incluyan todas
las piezas de ensamblaje.

●Asegúrese de que todos los equipos relacionados estén apagados durante la instalación.
● Consulte las especificaciones del producto al realizar la instalación.
Nota: Nota: consulte las ilustraciones y el manual de usuario para conocer el procedimiento de instalación.

Configuración
AcEvar disposiEvo
Antes de poder uElizar el disposiEvo es necesario acEvarlo estableciendo una
contraseña segura.
AcŞvelo a distancia a través de la página web o el soOware de cliente iVMS-4200.
Configuración remota
Nota: consulte el manual de usuario para ver la configuración.

Micrófono Piloto

Botón Área de lectura de tarjetas Altavoz
Terminales Puerto de depuración

Apariencia

MANIPULACIÓN

Cámara

Tornillo de presión Ranura para tarjeta TF Interfaz de red

Llamar: naranja Comunicar: blanco

ESPAÑOL

Referencias del diagrama

Nota: l'aspeF o del disposiEvo varia in base al modello. Fare riferimento al disposiEvo effeĻ vo.

Descrizione degli indicatori
Sblocco: Verde

Terminale e cablaggio
Nota: la descrizione del cablaggio fa riferimento al Manuale dell'utente.

Accessori per l’installazione
Nota: Per le dimensioni degli accessori di installazione, consultare il Manuale dell'utente.

Installazione
Prima di iniziare
● Verificare il disposiEvo contenuto nella confezione sia in buone condizioni e che tuĻ gli
elemenE di assemblaggio siano presenE.

● Verificare che durante l'installazione tuF e apparecchiature correlate siano spente.
● Controllare che le specifiche del prodoF o corrispondano a quelle dell'ambiente di
installazione.

Nota: Per l'installazione, fare riferimento alla figura e al Manuale dell'utente.

Configurazione
AĻ va disposiEvo
Prima di uElizzare il disposiEvo è necessario aĻ varlo impostando una password sicura.
AĻ vazione remota via Web o tramite il soOware client iVMS-4200.
Configurazione remota
Nota: Per la configurazione, consultare il Manuale dell'utente.

Microfono Indicatore

Pulsante Area di leF ura schede Altoparlante

Terminali Porta di debugging

AspeF o

MANOMISSIONE

Telecamera

Vite di arresto Slot per scheda TF Interfaccia di rete

Chiamata: arancione Comunicazione: bianco

ITALIANO

Riferimento schemi

Nota: O aspeto do disposiEvo varia consoante o modelo. Consulte o próprio disposiEvo.

Descrição do indicador
Desbloqueado: Verde

Terminal e cablagem
Nota: Para obter a descrição da fiação, consulte o Manual de UElizador.

Acessório para instalação
Nota: Para obter a dimensão dos acessórios para instalação, consulte o Manual do UElizador.

Instalação
Antes de começar
● CerEfique-se de que o disposiEvo na embalagem se encontra em boas condições e de

que todas as peças de montagem estão incluídas.
● CerEfique-se de que, durante a instalação, todo o equipamento relacionado se

encontra desligado.
● Verifique a especificação do produto para o ambiente de instalação.
Nota: Para a instalação, consulte a figura e o Manual do UElizador.

Configuração
AEvar disposiEvo
Antes de poder uElizar o disposiEvo, é necessário aEvá-lo primeiro, definindo uma
palavra-passe segura.
AEve o disposiEvo remotamente através da Web ou do soOware iVMS-4200 do cliente.
Configuração remota
Nota: Para obter informações sobre a configuração remota, consulte o Manual do UElizador.

Microfone Indicador

Botão Área de leitura de cartões AlEfalante
Terminais Porta de depuração

Aspeto

ADULTERAÇÃO

Câmara

Parafuso de fixação Ranhura Para Cartão TF Interface de rede

Chamada: Cor de laranja Comunicar: Branco

PORTUGUÊS

Referências do diagrama

Opmerking: De verschijningsvorm van het apparaat kan variëren naar gelang de verschillende modellen.
Verwijst naar het daadwerkelijke apparaat.

Indicatorbeschrijving
Ontgrendelen: Groen Bellen: Oranje

AansluiEngen en bedrading
Opmerking: De omschrijving van de bedrading verwijst naar de gebruiksaanwijzing.

InstallaEe-accessoire
Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor de afmeEngen van installaEe-accessoires.

InstallaEe
Voordat u begint
● Zorg dat het verpakte apparaat zich in goede staat bevindt en er geen onderdelen
ontbreken.

● Zorg dat alle bijbehorende apparatuur Ejdens de installaEe is uitgeschakeld.
● Controleer de productspecificaEe op geschiktheid in de installaEeomgeving.
Opmerking: Raadpleeg voor installaEe de aP eeldingen en de gebruikershandleiding.

ConfiguraEe
Apparaat acEveren
U dient het apparaat voor gebruik eerst te acEveren door er een sterk wachtwoord voor
in te stellen.
AcEveer op afstand via internet of iVMS-4200-clientsoOware.
ConfiguraEe op afstand
Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor de configuraEe.

Microfoon Pictogram

Toets Kaartleesgedeelte Luidspreker
AansluiEngen Poort voor debuggen

Uiterlijk

MANIPULATIE

Camera

Stelschroef Sleuf TF-kaart Netwerkinterface

Communiceren: Wit

NEDERLANDS

SchemareferenEes

Poznámka: Vzhled zařízení se u různých modelů liší. Viz konkrétní zařízení.

Popis indikátoru
Odemknout: Zelená

Svorka a zapojení
Poznámka: Popis zapojení viz uživatelská příručka.

Příslušenství pro instalaci
Poznámka: Rozměry příslušenství pro instalaci naleznete v uživatelské příručce.

Montáž
Dříve než začnete
● Ujistěte se, zda je zařízení v balení v dobrém stavu a zda jsou přítomny všechny
dodávané součásE.

● Ujistěte se, že veškerá příslušná zařízení jsou během instalace vypnutá.
● Zkontrolujte technické údaje produktu týkající se prostředí instalace.
Poznámka: Při instalaci se řiďte obrázkem a uživatelskou příručkou.

Konfigurace
AkEvace zařízení
Před použiŞm zařízení je musíte akEvovat nastavením silného hesla.
Zařízení seakEvuje vzdáleněna webunebo prostřednictvímklientského soOwaru iVMS-4200.
Vzdálená konfigurace
Poznámka: Konfiguraci naleznete v uživatelské příručce.

Mikrofon Indikátor

Tlačítko Oblast čtení karty Reproduktor
Svorky Ladicí port

Vzhled

NEOPRÁVNĚNÉ MANIPULACE

Kamera

Stavěcí šroub Slot pro kartu TF Síťové rozhraní

Volání: Oranžová Komunikace: Bílá

ČEŠTINA

Popis obrázků

Bemærk: Enhedens udseende kan variere aŶ ængigt af model. Der henvises El den fakEske enhed.

Beskrivelse af kontrollampe
Lås op: Grøn

Terminal og ledningsføring
Bemærk: For beskrivelse af kabelføring henvises El brugervejledningen.

InstallaEonsElbehør
Bemærk: Find målene for installaEonsElbehør i brugervejledningen.

InstallaEon
Før du starter
● Kontrollér, at enheden i pakken er i god Elstand, og at alle dele El samling medfølger.
● Kontrollér, at alt ElknyF et udstyr er slukket under installaEonen.
● Kontrollér produktspecifikaEonerne for installaEonsmiljøet.
Bemærk: Find oplysninger om installaEonen i figuren og brugervejledningen.

KonfiguraEon
AkEvér enhed
Du skal først akEvere enheden ved at indsElle en stærk adgangskode, før du kan anvende
enheden.
AkEvér via Zernbetjening på neF et eller via iVMS-4200-klientsoOware.
Fjernbetjent konfiguraEon
Bemærk: Find oplysninger om konfiguraEon i brugervejledningen.

Mikrofon Kontrollampe

Knap Område El kortlæsning HøjF aler

Terminaler Port El fejlfinding

Beskrivelse

MANIPULATION

Kamera

Fastspændingsbolt TF-kortplads NetværkssEk

Opkald: Orange Kommunikér: Hvid

DANSK

Diagramoversigt
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Megjegyzés: Az eszköz megjelenése a különböző modellektől függően változik. Lásd az aktuális eszközt.

Jelzés leírása
Nyitás: Zöld

Csatlakozó és vezetékek
Megjegyzés: A huzalozás leírása a használaE útmutatóban leírtakra hivatkozik.

Szerelési eszköz
Megjegyzés: A szerelési eszközök méretét a felhasználói útmutatóban találja.

Telepítés
A kezdés előĖ
● Győződjön meg arról, hogy a csomagban található eszköz kifogástalan állapotú,
és egyetlen szerelési tartozék sem hiányzik.

● Bizonyosodjon meg arról, hogy minden kapcsolódó eszközt áramtalanítoF a felszerelés
ideje alaF .

● A telepítési környezetre vonatkozóan ellenőrizze a termék műszaki adatait.
Megjegyzés: A telepítéssel kapcsolatban lásd az ábrát, illetve a felhasználói útmutatót.

Konfigurálás
Eszköz akEválása
Az eszköz használata előF egy erős jelszó beállításával akEválnia kell az eszközt.
Távoli akEválás a weben vagy iVMS-4200 kliensszoOveren keresztül.
Távoli konfigurálás
Megjegyzés: A konfigurálással kapcsolatos tudnivalókat a felhasználói útmutatóban találja.

Mikrofon Jelző

Gomb Kártyaolvasó terület Hangszóró
Csatlakozók Hibakereső port

Külső megjelenés

SZABOTÁZSKAPCSOLÓ

Kamera

Állítócsavar TF- (SD-) kártyanyílás HálózaE csatlakozó

Hívás: Narancs Kommunikáció: Fehér

MAGYAR

Az ábra jelölései
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Uwaga: Wygląd urządzenia jest zależny od modelu. Skorzystaj ze specyfikacji danego urządzenia.

Opis wskaźników
Odblokowanie: zielony

Złącza i połączenia
Uwaga: Opis połączeń jest dostępny w podręczniku użytkownika.

Akcesoria instalacyjne
Uwaga: Aby uzyskać informacje dotyczące wymiarów akcesoriów instalacyjnych, skorzystaj z podręcznika
użytkownika.

Instalacja
Zanim rozpoczniesz
● Upewnij się, że urządzenie w pakiecie nie jest uszkodzone i dostarczono wszystkie
elementy montażowe.

● Upewnij się, że zasilanie powiązanego wyposażenia jest wyłączone podczas instalacji.
● Sprawdź specyfikacje produktu dotyczące warunków otoczenia w miejscu instalacji.
Uwaga: Aby uzyskać informacje dotyczące instalacji, skorzystaj z rysunku w podręczniku użytkownika.

Konfiguracja
Aktywuj urządzenie
Przed użyciem urządzenia należy je aktywować, ustawiając silne hasło dla urządzenia.
Aktywuj urządzenie zdalnie przy użyciu przeglądarki internetowej lub oprogramowania
klienckiego iVMS-4200.
Konfiguracja zdalna
Uwaga: Aby uzyskać informacje dotyczące konfiguracji, skorzystaj z podręcznika użytkownika.

Mikrofon Wskaźnik
Przycisk Czytnik kart Głośnik
Złącze Złącze do debugowania

Elementy urządzenia

Zabezpieczenie antysabotażowe

Kamera

Śruba ustalająca Gniazdo karty TF Złącze sieciowe

Połączenie: pomarańczowy Komunikacja: biały

POLSKI

Opis diagramu

Poznámka: Vzhľad zariadenia sa líši v závislosE od modelu. Porovnajte so skutočným zariadením.

Popis kontrolky
Otvorenie: Zelená

Terminál a kabeláž
Poznámka: Popis kabeláže nájdete v používateľskej príručke.

Inštalačné príslušenstvo
Poznámka: Rozmery inštalačného príslušenstva nájdete v používateľskej príručke.

Montáž
Pred spustením
● UisEte sa, že zariadenie v balení je v dobrom stave a všetky montážne časE sú súčasťou
balenia.

● Počas inštalácie sa uisEte, že sú všetky súvisiace zariadenia vypnuté.
● Naštudujte si špecifikáciu výrobku a vhodné prostredie inštalácie.
Poznámka: Informácie o správnej inštalácii nájdete na obrázku a v používateľskej príručke.

Konfigurácia
AkEvácia zariadenia
Pred použiŞm zariadenia ho musíte najskôr akEvovať nastavením silného hesla.
Zariadenie akEvujte na diaľku prostredníctvom webu aleboklientskeho soOvéru iVMS-4200.
Konfigurácia na diaľku
Poznámka: Informácie o konfigurácii nájdete v používateľskej príručke.

Mikrofón Indikátor

Tlačidlo Miesto čítania kariet Reproduktor

Svorky Ladiaci port

Vzhľad

SNÍMAČ MANIPULÁCIE

Kamera

Nastavovacia skrutka Zásuvka na kartu TF Sieťové rozhranie

Hovor: Oranžová Komunikácia: Biela

SLOVENČINA

Referenčné schémy

Catatan: Tampilan perangkat beragam tergantung model. Silakan merujuk ke perangkat yang sebenarnya.

Deskripsi Indikator
Buka: Hijau

Terminal dan Perkabelan
Catatan: Untuk deskripsi perkabelan, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Aksesori Pemasangan
Catatan: Untuk dimensi aksesori pemasangan, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Pemasangan
Sebelum Anda Memulai
● PasEkan perangkat dalam kemasan kondisinya bagus dan semua bagian-bagiannya
disertakan.

● PasEkan semua peralatan yang terkait dinonakE� an selama pemasangan.
● Periksa spesifikasi produk terhadap lingkungan pemasangan.
Catatan: Untuk cara pemasangan, silakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna.

Konfigurasi
AkE� an Perangkat
Pertama Anda harus mengakE� an perangkat dengan membuat kata sandi yang kuat
sebelum perangkat dapat digunakan.
AkE� an dari jarak jauh melalui web atau perangkat lunak klien iVMS-4200.
Konfigurasi Jarak Jauh
Catatan: Untuk konfigurasi, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Mikrofon Indikator

Tombol Area Baca Kartu Pengeras Suara

Terminal Port Debugging

Tampilan

PERUSAKAN

Kamera

Sekrup Setelan Slot Kartu TF Antarmuka Jaringan

Panggilan: Oranye Komunikasi: PuEh

BAHASA INDONESIA

Referensi Diagram

Not: Cihazın görünümü farklı modellere göre değişiklik gösterir. Asıl cihaza bakın.

Gösterge Açıklaması
Kilidini aç: Yeşil

Terminal ve Kablolama
Not: Kablo bağlan� açıklaması için Kullanım Kılavuzuna bakın.

Kurulum Aksesuarı
Not: Kurulum aksesuarlarının boyutları için lü�en Kullanım Kılavuzuna bakın.

Kurulum
Başlamadan Önce
● PakeF eki cihazın iyi durumda olduğundan ve tüm montaj parçalarının bulunduğundan
emin olun.

● Kurulum esnasında ilgili tüm ekipmanların kapalı olduğundan emin olun.
● Kurulum ortamı için ürün teknik özelliklerini kontrol edin.
Not: Kurulum için şekle ve Kullanım Kılavuzuna bakın.

Yapılandırma
Cihazı EtkinleşEr
Cihazı kullanabilmeniz için öncegüçlü bir parola ayarlayarak cihazı etkinleşErmeniz gerekir.
Web veya iVMS-4200 istemci yazılımı ile uzaktan etkinleşErin.
Uzaktan Yapılandırma
Not: Yapılandırma için lü�en Kullanım Kılavuzuna bakın.

Mikrofon Gösterge
Düğme Kart Okuma Alanı Hoparlör
Terminaller Hata Ayıklama Portu

Görünüm

KURCALAMA

Kamera

Ayar Vidası TF Kart Yuvası Ağ Arayüzü

Çağrı: Turuncu İleEşim: Beyaz

TÜRKÇE

Şema Referansları

Примечание. Внешний вид устройства может отличаться в зависимости от модели. См. фактическое
устройство.

Описание индикатора
Открытие: зеленый

Терминал и схема соединения
Примечание. Описание электрических подключений см. в руководстве пользователя.

Вспомогательные инструменты для установки
Примечание. Размеры вспомогательных инструментов для установки см. в руководстве пользователя.

Установка
Перед началом работы
● Убедитесь, что устройство в упаковке находится в исправном состоянии, и все
составляющие комплекта поставки имеются в наличии.

● Убедитесь, что во время установки все сопутствующее оборудование отключено.
● Изучите технические требования к установке устройства.
Примечание. Для получения информации об установке см. рисунки и руководство пользователя.

Конфигурация
Активировать устройство
Перед использованием устройства необходимо сначала его активировать и
установить надежный пароль.
Активируйте удаленно через сеть Интернет или с помощью клиентского
программного обеспечения iVMS-4200.
Удаленная настройка
Примечание. Сведения о настройке см. в руководстве пользователя.

Микрофон Индикатор

Кнопка Область считывателя карты Динамик

Разъемы Порт отладки

Внешний вид

ВЗЛОМ

Камера

Установочный винт Слот для карты TF сетевой интерфейс

Вызов: оранжевый Связь: белый

РУССКИЙ

Пояснения к рисункам

မွတ္ခ်က္- ကိရိယာအသြင္အျပင္သည္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးအစားေပၚမူတည္ျပီးကြဲျပားသည္။ ပကတိကိရိယာကုိ ၾကည့္႐ႈပါ။

အညႊန္းေဖာ္ျပခ်က္
ေသာ့ဖြင့္ရန္ - အစိမ္းေရာင္

တာမီနယ္ႏွင့္ ၀ါယာသြယ္တန္းမႈ
မွတ္ခ်က္- ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားအတြက္ အသံုးျပဳသူလမ္းညြန္ကုိ ဖတ္႐ႈပါ။

အပိုပစၥည္း တပ္ဆင္ျခင္း
မွတ္ခ်က္- အပိုပစၥည္း တပ္ဆင္ျခင္း အတုိင္းအတာအတြက္ ေက်းဇူးျပဳ၍ သုံးစြဲသူ လက္စြဲကုိ ကုိးကားပါ။

တပ္ဆင္ျခင္း
မစတင္မီ
● အထုပ္သည္ အေျခအေန ေကာင္းေသာ အေနအထားတြင္ ရွိၿပီး တပ္ဆင္ရမည့္ အစိတ္အပိုင္း အားလုံး
ပါ၀င္သည္။

● တပ္ဆင္စဥ္အတြင္း သက္ဆိုင္ရာ ကိရိယာမ်ားအားလံုးကို ေသခ်ာစြာ ပါ၀ါ ပိတ္ထားပါ။
● တပ္ဆင္မႈ ပတ္၀န္းက်င္အတြက္ ထုတ္ကုန္ သတ္မွတ္ေဖာ္ျပခ်က္မ်ားကုိ စစ္ေဆးပါ။
မွတ္ခ်က္- တပ္ဆင္ျခင္းအတြက္ ကိန္းဂဏန္းမ်ားႏွင့္ သုံးစြဲသူ လက္စြဲကုိ ကုိးကားပါ။

ပံုစံခ်ျခင္း
ကိရိယာကုိ စတင္ပါ
သင္သည္ ကိရိယာကုိ အသုံးမျပဳႏိုင္ေသးမီ အားေကာင္းခိုင္မာေသာ စကား၀ွက္ကုိ ထည့္သြင္းျခင္းျဖင့္ ကိရိယာကုိ
စတင္အသက္သြင္းရန္ လုိအပ္သည္။

၀က္ဘ္ဆုိဒ္မွ သုိ႔မဟုတ္ iVMS-4200 သုံးစြဲသူ ေဆာ့ဖ္၀ဲမွ တဆင့္ အသက္သြင္းစတင္ပါ။

အေ၀းထိန္း ကိန္းဂဏန္းမ်ား
မွတ္ခ်က္- ကိန္းဂဏန္းမ်ားအတြက္ ေက်းဇူးျပဳ၍ သုံးစြဲသူ လက္စြဲကုိ ကုိးကားပါ။

မိုက္က႐ိုဖုန္း အခ်က္ျပမီး

ခလုတ္ ကဒ္ ဖတ္သည့္ ဧရိယာ စပီကာ

တာမီနယ္မ်ား အမွားရွာေဖြဖယ္ရွားျခင္း လုိင္းေပါက္

ပုံသ႑ာန္

ေျပာင္းလဲမႈ အကာအကြယ္

ကင္မရာ

ဆက္တင္ ၀က္အူ TF ကတ္ေပါက္ ကြန္ရက္ အင္တာေဖ့စ္

ေခၚဆုိရန္ - လိေမၼာ္ေရာင္ ဆက္သြယ္ရန္ - အျဖဴေရာင္

ျမန္မာ

ပံ ုအညြန္း

ENGLISH

Diagram References

ENGLISH

Diagram References

Notă: Aspectul dispoziEvului variază în funcţie de diferite modele. Se referă la dispoziEvul actual.

Descriere indicator
Deblocare: Verde

Terminal şi cablare
Notă: Descrierea cablării face referire la manualul de uElizare.

Accesoriu pentru instalare
Notă: Pentru dimensiunile accesoriilor de instalare, vă rugăm să consultaţi manualul de uElizare.

Instalarea
Înainte sa incepeţi
● Asiguraţi-vă că dispoziEvul din pachet este în stare bună şi că toate piesele pentru
asamblare sunt incluse.

● Asiguraţi-vă că toate echipamentele aferente sunt oprite în Empul instalării.
● Verificaţi specificaţiile produsului pentru mediul de instalare.
Notă: Pentru instalare, consultaţi figura şi manualul de uElizare.

Configurare
AcEvarea dispoziEvului
Pentru a putea uEliza dispoziEvul, trebuie mai întâi să acEvaţi dispoziEvul setând o parolă
puternică.
AcEvaţi de la distanţă prin web sau soOware-ul client iVMS-4200.
Configurare la distanţă
Notă: Pentru configurare, consultaţi manualul de uElizare.

Microfon Indicator

Buton Zonă ciEre card Difuzor
Terminale Port de corectare a erorilor

Aspect

FURT

Cameră

Şurub de fixare Slot Card TF Interfaţă de reţea

Apelare: Portocaliu Comunicare: Alb

ROMÂNĂ

Referinţe diagramă

Примітка. Зовнішній вигляд пристрою залежить від моделі. Див. фактичний
пристрій.

Опис індикаторів
Розблокування: зелений Виклик: оранжевий Розмова: білий

Роз’єм і проводка
Примітка. Інформацію про підключення проводки дивіться в посібнику
користувача.

Приладдя для встановлення
Примітка. Розміри приладдя для встановлення дивіться в посібнику користувача.

Установлення
Перш ніж почати
● Переконайтесь, що упаковка містить пристрій у належному стані та
всі деталі з комплекту.

● Забезпечте, щоб усе пов’язане обладнання було вимкнене
протягом встановлення.

● Перевірте вимоги до умов встановлення обладнання.
Примітка. Інформацію про встановлення дивіться на рисунку та в посібнику користувача.

Налаштування
Активація пристрою
Перш ніж користуватися пристроєм, його необхідно активувати,
встановивши надійний пароль.
Активуйте дистанційно через Інтернет або за допомогою
клієнтського програмного забезпечення iVMS-4200.
Віддалене налаштування
Примітка. Інформацію про налаштування дивіться в посібнику користувача.

Мікрофон Індикатор
Кнопка Область зчитування карток динамік
Роз’єми Порт налагодження

Зовнішній вигляд

ВТРУЧАННЯ

камера

Установчий гвинт Гніздо для TF-картки Мережевий інтерфейс

УКРАЇНСЬКА
Пояснення схем

Keep Away from
Magnetic Field

Keep Away from High
Temperature

Keep Away from
Moisture

Separate Strong and
Weak Currents

Avoid Exposing Cables


